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  . هذا المحضر قابل للتصويب
كمــا ينبغــي تبيانهــا في مــذكرة وإدخالهــا علــى نــسخة مــن  . وينبغــي تقــديم التــصويبات بإحــدى لغــات العمــل

 Chief, Official Records:في غضون أسبوع واحد من تاريخ هذه الوثيقـة إلى كذلك ينبغي إرسالها . المحضر

Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza.  
ذه الـدورة في وثيقـة تـصويب واحـدة، عقـب نهايـة الـدورة         له العلنيةلسات  الجلمحاضر  وستصدر أية تصويبات    

 .بفترة وجيزة
 

 

09-28862 (A) 
*0928862* 

   المعنية بحقوق الإنساناللجنة
    الخامسة والتسعون الدورة
  ٢٦٢٤من الجلسة )* العلني(زء الأول  موجز للجمحضر
  ٠٠/١٠، الساعة ٢٠٠٩أبريل / نيسان٢ الخميس  في المقر، نيويورك، يومالمعقودة

  
   إيواساواالسيد  :الرئيس

      
  المحتويات

  

  التعليقات العامة للجنة
 بشأن التزامـات الـدول الأطـراف بموجـب البروتوكـول           ٣٣مشروع التعليق العام رقم       

  الاختياري الملحق بالعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

 
  

  .CCPR/C/SR.2624/Add.1من الجلسة يصدر بوصفه الوثيقة ) المغلق(لجزء الثاني المحضر الموجز ل  * 
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  .٢٠/١٠افتتحت الجلسة الساعة   
  

   للجنةالتعليقات العامة
 بـــشأن التزامـــات ٣٣مـــشروع التعليـــق العـــام رقـــم 

ــاري     ــدول الأطــراف بموجــب البروتوكــول الاختي ال
ــة     ــالحقوق المدنيـ ــاص بـ ــدولي الخـ ــد الـ ــق بالعهـ الملحـ

  )CCPR/C/GC/33(والسياسية 
ذكَّر الأعضاء بأن النص الإنكليزي الأصـلي       : الرئيس  - ١

ــشروع  ــم   لمـ ــام رقـ ــق العـ ــدول  ٣٣التعليـ ــات الـ ــشأن التزامـ   بـ
الأطـــراف بموجـــب البروتوكـــول الاختيـــاري الملحـــق بالعهـــد  

 جلـسة  الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية قد اعتمـد في        
 في جنيف؛ وأن النصين الفرنسي والإسـباني       ٢٠٠٨يوليه  /تموز

 .مطروحان أيضا لاعتمادهما
 قــال إن الــنص الفرنــسي، ولا ســيما في: الــسيد عمــر  - ٢

 منه، يـثير بعـض المـشكلات        ٢٠  و ١٦  و ١٢  و ١٠الفقرات  
فكلمــــة . المــــصطلحية الــــتي ينبغــــي معالجتــــها قبــــل اعتمــــاده

”véridiques“   ــرة ــن الفق ــة الأخــيرة م ــسية في الجمل  ١٠  الفرن
واقتـرح شـيئا    . تبدو متوافقة بصورة حسنة مـع بقيـة الجملـة          لا

 .“crédibles”من قبيل 
 قال: ثيلين، يؤيده في ذلك السيد      السير نايجل رودلي    - ٣

 بالفرنــسية لا تبــدو معــبرة عــن الأصــل “crédibles”إن كلمــة 
وحـــذر مـــن إجـــراء   .  بـــشكل مناســـب “true”الإنكليـــزي 

 .تغييرات تتجاوز الترجمة وتؤثر على المضمون
ه ينبغــي تغــيير الترجمــة الفرنــسية قــال إنــ: الــسيد عمــر  - ٤
”véridiques“    واقترح أن تراجع دوائر الترجمة تلـك الفقـرة ، 

لـصيغة الفرنـسية مـع الأصـل الإنكليـزي علـى نحـو              كي تتسق ا  
 ١٠واســتطرد قــائلا إنــه بوســع اللجنــة اعتمــاد الفقــرة . أفــضل

رهـــن التعـــديلات الـــتي قـــد تدخلـــها دوائـــر الترجمـــة وفقـــا        
 .للتوجيهات المقترحة

 مــن ١٢وأضــاف أن هنــاك أيــضا مــشكلة في الفقــرة     - ٥
ية تتـضمن   فالجملة الأولى من الصيغة الفرنـس     . الصيغة الفرنسية 

، فيما الترجمة الفرنـسية     “views”إشارة إلى التعبير الإنكليزي     

”constatations“         جاءت في حاشية، مما يجعل النص الفرنـسي 
يجـب  وأردف قائلا إنـه     . يبدو أقل حجية من النص الإنكليزي     

 .اللغات وعرضها على قدم المساواة في جميعمعاملة النصوص 
 إنه يوافق على أنـه ينبغـي في       قال  : السير نايجل رودلي    - ٦

كل صيغة لغويـة ذكـر التعـبير المـستخدم في تلـك اللغـة ضـمن                  
 الفقـــرة، مـــع ذكـــر المعلومـــات المتعلقـــة باللغـــات الأخـــرى في

 .الحاشية لا في متن الفقرة
هناك مشكلة أخـرى في الـصيغة       قال إن   : السيد عمر   - ٧

ــسية للفقــرة   ــة الأخــيرة م ــ . ١٢الفرن  نفقــد اســتُخدم في الجمل
 ، وهــو“mentionne une réparation”الــنص الفرنــسي تعــبير 

 énonce une”واقتــرح الاستعاضــة عنــه بتعــبير  . غــير ملائــم

réparation“.  
 مــن ١٦أضــاف أن هنــاك مــشكلة أيــضا في الفقــرة   و  - ٨

فقــــــد ورد في الجملــــــة الثانيــــــة تعــــــبير . الــــــنص الفرنــــــسي
”représentations écrites“تـــرح واق.  الخـــالي مـــن أي معـــنى

 .“communications écrites”الاستعاضة عنه بتعبير 
ــرة      - ٩ ــة الأولى مــن الفق ــه ورد في الجمل   في٢٠وذكــر أن

 الـذي يحمـل معـنى    “loi d’habilitation”النص الفرنسي تعبير 
ــنص   ــع الـــ ــواءم مـــ ــا لا يتـــ ــة  . تقنيـــ ــذف كلمـــ ــرح حـــ واقتـــ

”d’habilitation“. 
اضــــات قــــال إنــــه إذا لم تكــــن هنــــاك اعتر: الــــرئيس  - ١٠
تعديلات أخرى، فسيعتبر أن اللجنة راغبة في اعتماد النصين          أو

 .٣٣لإسباني من التعليق العام رقم الفرنسي، بصيغته المعدلة، وا
ان الفرنـــسي، بـــصيغته المعدلـــة،   وقـــد اعتُمـــد النـــص    - ١١
 بـشأن التزامـات     ٣٣التعليق العـام رقـم      سباني من مشروع    والإ

الاختيـــاري الملحـــق الـــدول الأطـــراف بموجـــب البروتوكـــول  
  .بالعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

  .٤٥/١٠ء العلني من الجلسة الساعة ورُفِع الجز  
  


